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Опис дисципліни 

Згідно з навчальним планом на 2023–2024 навчальний рік та 
освітньою програмою «Германські мови та літератури 
(переклад включно), перша – англійська» спеціальності 035 
«Філологія» (переклад), першого (бакалаврського) рівня 
вищої освіти на вивчення дисципліни «Методика навчання 
іноземних мов» виділено 90 академічних годин (3 кредити 
ЕCTS), у т.ч. лекцій – 14 годин, практичних – 14 години, 
самостійна робота студентів – 62 години. 
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Передумови для 
вивчення дисципліни 

ОК 03 Порівняльна лексикологія першої іноземної та 
української мов 

ОК 12 Практичний курс першої іноземної мови 

0К 13 Практична фонетика англійської мови 

0К 14 Практична граматика англійської мови 

ОК 17 Лінгвокраїнознавство країн 1-ї іноземної мови 

ОК 21 Психолого-педагогічні студії 

Мета вивчення 
дисципліни 

Метою навчання дисципліни є формування належного рівня 
методичної компетентності майбутнього вчителя іноземної 
мови як сукупності спеціальних теоретичних знань і вмінь, 
їхнього практичного використання для успішного здійснення 
навчально-виховної діяльності в класі та за його межами з 
предмету «Іноземна мова». 

Формат дисципліни 

Для денної форми навчання дисципліна викладається в 
очному форматі із застосуванням сучасних інформаційно-

комунікаційних технологій. У разі дистанційного і змішаного 
навчання використовуються навчальна платформа Moodle 
Білоцерківського НАУ. Студенти отримують індивідуальні 
консультації у засвоєнні навчального матеріалу. 

Очікувані результати  

навчання 

 

РН 2. Ефективно працювати з інформацією: добирати 
необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової 
літератури та електронних баз, критично аналізувати й 
інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й 
систематизувати.  
РН 3. Організовувати процес свого навчання й самоосвіти. 
РН 6. Використовувати інформаційні й комунікаційні 
технології для вирішення складних спеціалізованих задач і 
проблем професійної діяльності.  
РН8. Знати й розуміти систему мови, загальні властивості 
літератури як мистецтва слова, історію мови і літератур, що 
вивчаються, і вміти застосовувати ці знання в професійній 
діяльності.  
РН9. Характеризувати діалектні та соціальні різновиди мов, 
що вивчаються, описувати соціолінгвальну ситуацію. 
РН11. Знати принципи, технології і прийоми створення усних 
і письмових текстів різних жанрів і стилів державною та 
іноземними мовами. 

Програма навчальної 
дисципліни 

Змістовий модуль 1 «Загальні питання методики навчання 
інозмених мов та формування мовної компетентності учнів 
закладів середньої освіти» 

Змістовий модуль 2 «Формування іншомовної мовленнєвої  
компетентності та організація процесу навчання іноземних 
мов у закладах середньої освіти» 

Методи навчання 

У системі вивчення дисципліни використовується 
комплекс методів навчання: від пояснювально-

ілюстративного та репродуктивного – до максимально 
продуктивних – проблемного, евристичного та 
дослідницько-пошукового.  

Навчання гармонійно поєднує теоретичну й 
практичну складові (лекційні й практичні заняття). 



Передбачено, що всі форми організації навчання є практико 
зорієнтованими, оскільки повноцінно реалізують мету 
студентоцентрованого навчання – активізувати 
пізнавально-творчу діяльність здобувачів вищої освіти, 
організувати суб’єктно-суб’єктну взаємодію. Тому під час 
їх проведення використовуються елементи і прийоми: 
критичного мислення, рефлексії, дискусії, мозкового 
штурму, колаборативного навчання, ажурної пилки тощо.  

***В умовах змішаної та дистанційної моделей 
навчання, коли взаємодія з викладачем відбувається за 
допомогою застосунків Zoom чи Google Meet для 
відеоконференцій, освітньої платформи Moodle BNAU для 
виконання самостійних дослідницьких і підсумкових 
тестових завдань, файлообмінних соціальних мереж 
Telegram, Viber, інтерактивна складова навчання 
здобувачів вищої освіти доповнюється іншими 
застосунками для зворотного зв’язку: google-форми для 
опитувань тощо.  

Політика 

 

Політика щодо академічної доброчесності: очікується, що 
письмові роботи здобувачів будуть їх оригінальними 
дослідженнями чи міркуваннями. Виявлення ознак 
академічної недоброчесності в письмовій роботі здобувача 

(списування, відсутність посилань на використані джерела, 
фабрикація, фальсифікація, обман) є підставою для її 
незарахування викладачем.  
Політика щодо відвідування занять: очікується, що 
здобувачі відвідають усі практичні заняття курсу. Здобувачі 
мають інформувати викладача про неможливість відвідати 
заняття. Відпрацювання пропущених занять згідно графіку 
консультацій викладача. За об’єктивних причин навчання 
може відбуватись в он-лайн режимі. 
Політика щодо дедлайнів і перескладання: здобувачі 
мають дотримуватися термінів виконання усіх видів робіт.  
Політика щодо виконання завдань: позитивно оцінюється 
відповідальність, старанність, креативність. 
Політика оцінювання: засоби та критерії оцінювання 
прописані в робочій програмі дисципліни, розміщеної на 
платформі Е-навчання Білоцерківського НАУ (Moodle). 
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